Kielentarkistus eli kypsyysnäyte
Kielentarkistus eli kypsyysnäyte suoritetaan tiedekunnassa osana tutkielman viimeistelyprosessia. Opiskelijat toimittavat tekstinsä etukäteen äidinkielen opettajalle ja kokoontuvat palauteryhmiin, joissa teksteistä keskustellaan yhdessä. Istunnon päätteeksi kukin opiskelija saa henkilökohtaisen palautteen ja arvion omasta tekstistään. 
Kielentarkistukseen on kaksi väylää:
1. Yleiset, kaikille oppiaineille yhteiset kielentarkistusryhmät n. kerran viikossa
Yleiset, kaikille oppiaineille yhteiset kielentarkistukset Moodlen kautta ja avoimilla vastaanotoilla joustavasti opiskelijoiden omien aikataulujen mukaan. Opiskelijat lähettävät tutkielman tiivistelmälomakkeen äidinkielen opettajalle kommentoitavaksi Moodlena kautta ja saavat kirjallisen palautteen ja arvosanan. Lisäksi on avoimet vastaanotot paikan päällä ja puhelimitse. 

2. Oppiainekohtaiset ryhmät: tavoitteena integraatio seminaarityöskentelyyn

Oppiainekohtaisissa istunnoissa äidinkielen opettaja saapuu ”vieraaksi” seminaariin tai useista saman oppiaineen seminaareista yhdistettyyn ryhmään. Oppiainekohtaisen ryhmän etuna on, että opiskelijat tuntevat jo hieman toisiaan ja toistensa tekstejä. Lisäksi oppiaineryhmissä voidaan käsitellä juuri kyseiselle oppiaineelle tyypillisiä kirjoittamisen haasteita. Äidinkielen opettaja ja seminaariohjaajat voivat myös jakaa tietoa keskenään kirjoittamisesta sekä oppiaineen erityispiirteistä ja konventioista. Ohjaajan läsnäolo palautekeskustelussa ei ole kuitenkaan välttämätöntä. Oppiainekohtaisten ryhmien ohjaajat voivat halutessaan saada listan opiskelijoidensa arvosanoista istunnon jälkeen. Mikäli oppiaineessanne viriää kiinnostusta oman ryhmän järjestämiseen, voitte ottaa yhteyttä äidinkielen opettajaan lisätietojen saamiseksi sekä istuntoajan ja -paikan sopimiseksi. 
Kielentarkistuksen aikataulu
Kielentarkistus on hyvä ajoittaa aivan kirjoitusprosessiin loppuun, toimitusvaiheeseen, jossa tekstiä hiotaan ja yhdenmukaistetaan. Kirjoitusprosessin keskeiset vaiheet, sisällön tuottaminen ja tekstin muokkaaminen, ovat luovaa työtä, jonka aikana kirjoittajan kannattaa antaa itselleen vapaus tuottaa raakaakin tekstiä. Tämän vuoksi kielentarkistukseen ei kannata tulla sisällöltään ja kokonaisrakenteeltaan kovin keskeneräisen tekstin kanssa. 
Arvostelukriteerit ja valmistautuminen

Kielentarkistus arvioidaan asteikolla 0–5. Arvostelussa kiinnitetään huomiota tutkielman tekstilajin hallintaan ja tekstin kokonaisrakenteeseen sekä sanavalintoihin ja tieteellisen esittämistavan mukaiseen tyyliin. 

Lisäksi arvostelu nojaa laadukkaan asiatyylisen tekstin yleisiin kriteereihin, joiden mukaan tutkielman kielen tulee olla 
· tarkoituksenmukaista, yksiselitteistä ja ymmärrettävää

· tiivistä, sidosteista ja loogista

· sananvalinnaltaan ja lauserakenteiltaan selvää, täsmällistä ja johdonmukaista

· havainnollista 

· oikeakielistä.  

Opiskelijan kannattaa tutustua jo hyvissä ajoin Kirjoittajan työkalupakkiin (www.kielijelppi/tyokalupakki), jota ohjaaja käyttää palautteenannon apuvälineenä. Työkalupakin aiheenmukaista asiasanastoa selailemalla näkee, minkälaisiin asioihin kannattaa kiinnittää huomiota, kun viimeistelee tekstiä kielentarkistusta varten. Lisäksi seminaarissa voidaan toteuttaa kirjoittamisen eri osa-alueisiin keskittyvä vertaispalautekierros ennen varsinaista kielentarkistusta. Äidinkielen opettajalta saa pyynnöstä valmiin vertaispalautepohjan, jota voi vapaasti muokata ja hyödyntää seminaarissa myös esimerkiksi opponoinnin tukena. 
Ohjeita löytyy kootusti sivulta https://flamma.helsinki.fi/portal/units/valt?_nfpb=true&_pageLabel=P9400730541358152024224&placeId=HY285303&contentId=HY287303
Äidinkielen opettajana tiedekunnassa toimii Hanna Kosonen (hanna.kosonen@helsinki.fi). 
